
ITEM/ARTICLE/ARTÍCULO #0507285

MODEL/MODÈLE/MODELO #SBQ-5759-CU

POCKET THERMOMETER
THERMOMÈTRE DE POCHE

TERMÓMETRO DE BOLSILLO

POCKET THERMOMETER
THERMOMÈTRE DE POCHE
TERMÓMETRO DE BOLSILLO

FOLDOUT MEAT PROBE
SONDE THERMIQUE RABATTABLE
MEDIDOR PARA CARNE DESPLEGABLE

POWER /RELEASE BUTTON
BOUTON D’ALIMENTATION ET DE DÉGAGEMENT
BOTÓN DE ENCENDIDO/LIBERACIÓN

MANUAL RELEASE
DÉGAGEMENT MANUEL
LIBERACIÓN MANUAL

TEMPERATURE SCALE BUTTON
BOUTON D’AFFICHAGE DE LA TEMPÉRATURE
BOTÓN DE ESCALA DE TEMPERATURA

Meat over/under cooked.
Les viandes sont insuffisamment 
ou excessivement cuites.
Carne demasiado/poco cocida.

Probe not centered in the
thickest part of meat.
La sonde n’est pas centrée 
dans la partie la plus épaisse 
des viandes.
El medidor no está centrado 
en la parte más gruesa de 
la carne.

For best results, make certain the probe is positioned properly.
Pour obtenir des résultats optimaux, assurez-vous de placer la sonde correctement.
Para obtener mejores resultados, asegúrese de que el medidor está ubicado 
de forma correcta.

Hand wash meat probe ONLY using mild soap and hot water. Rinse thoroughly. Dry completely with a soft cloth. Do not splash or submerge LCD housing in water.

Nettoyez SEULEMENT la sonde thermique à la main à l’aide de savon doux et d’eau chaude. Rincez-la bien. Séchez-la complètement à l’aide d’un linge doux. 
N’éclaboussez pas et n’immergez pas le boîtier à écran ACL dans l’eau.

Lave a mano el medidor para carne SOLO con jabón suave y agua caliente. Enjuague bien. Seque completamente con un paño suave. No sumerja la carcasa 
de LCD en agua ni deje que el agua le salpique.

Thermometer does not power off 
automatically.
Le thermomètre ne s’éteint pas 
automatiquement.
El termómetro no se apaga 
automáticamente.

The HOLD button was 
pressed.
Le bouton HOLD 
(verrouillage) est enfoncé.
El "HOLD" estaba 
presionado.

Press power/release button to fold probe into body to power off.  
If problem persists, check battery.
Appuyez sur le bouton d’alimentation et de dégagement pour plier la sonde dans le 
corps du thermomètre et éteindre ce dernier. Si le problème persiste, vérifiez les piles.
Presione el botón de encendido/liberación para que el medidor ingrese y apagarlo. 
Si el problema persiste, revise las baterías.

POSSIBLE CAUSE
CAUSE POSSIBLE  
CAUSA POSIBLE   

CORRECTIVE ACTION
MESURE CORRECTIVE
ACCIÓN CORRECTIVA

Probe won't release.
La sonde ne se libère pas.
No es posible liberar el medidor

Possible damage to 
probe quick release.
Le dispositif de dégagement 
rapide de la sonde est 
peut-être endommagé
Es posible que el medidor 
de liberación rápida esté 
dañado.

Hold down power/release button to release the locking mechanism.  
Extend completely and lock probe into position using the manual release.   
Maintenez le bouton d’alimentation et de dégagement enfoncé pour déverrouiller le 
mécanisme de verrouillage. Allongez la sonde complètement et bloquez-la à l’aide 
du dégagement manuel.
Mantenga presionado en botón de encendido/liberación para liberar el 
mecanismo de bloqueo. Extienda completamente y fije el medidor en su 
posición usando la liberación manual.

 

If you have any questions regarding the product, please call customer service 1-800-963-0211, 8 a.m.-8 p.m., EST, Monday-Friday.

Si vous avez des questions, veuillez appeler notre service à la clientèle au 1 800 963-0211, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au vendredi.

Si tiene preguntas relacionadas con el producto, llame al Departamento de Servicio al Cliente al 1-800-963-0211, 
de lunes a viernes de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este.

BACK COVER

PROBLEM
PROBLÈME
PROBLEMA   

CARE AND MAINTENANCE/ENTRETIEN/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

TROUBLESHOOTING/DÉPANNAGE/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Numéro de série
Número de serie

Purchase Date
Date d’achat
Fecha de compra

Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China AB13725

               Questions/Des questions?/¿Preguntas?

Call customer service at 1-800-963-0211
8 a.m.-8 p.m., EST, Monday-Friday.

Communiquez avec notre service à la clientèle au 1 800 963-0211,
entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au vendredi.

Llame al Servicio al Cliente al 1-800-963-0211, de lunes a 
viernes de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este.

PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

Master Forge & M Design® is a registered trademark of LF, LLC. All rights 
reserved./Master Forge & M Design® est une marque de commerce déposée de LF, 
LLC. Tous droits réservés./Master Forge & M Design® es una marca registrada de LF, 
LLC. Todos los derechos reservados.


